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Helvszám

tHelvf
tő!, fekete magyar ünneplőbe van öltözve* kicsiny;
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fekete kalap a fején, lakkos csizma a lábán, feszesen
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lépked a menyasszony, oldala, mellett. A jegyesek
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egymás mellett mennek, de elfogultak, egyik ,sem
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szól a másikhoz. Utánuk jön a násznép. Pelyhedzö 
álló fiatalember, alighanem á menyasszony testvére,
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feketébe öltözve, de már nem magyarba, hanem vá«
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rosiba. A, fején kemény kalap, a g.omblyukába,n vő--
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rös szegfű' — tudja, hogy virág illik- a lakodalomra 
— a lábait fáradtan húzza, karjait előkelőén kifelé
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görbíti, egészen ' biztos, hogy pincér valamelyik
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kisebb kávéházban. Azután a többi. Fekete atlasz-
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ruhába öltözött sváb leány, fején sárga kendő, ott
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szolgál a szomszédba, a viciné az urával, aki a ré-
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mes illatú szivarból büszkén fújja a füstkarikákat,
meg egy tiz-tízenkét éves gyerek, aki almát majszol.
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. —, Nini, lakodalom — mondják az emberek.
— Nem szép a menyasszony — véli egy kön
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vér szakácsnő — és miért nem: öltözött fehérbe, ha
menyasszony?
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A menet lassan halad az Oktogon felé és elér­
keznek a konflis-standhoz.
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— Jé — szólal meg egy yastaghangu kocsis és;• • : 7  .  k. ' Oj
abba hagyja a malmozást, amelyet járda szélén levő
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szürke láda tetején patkósróífal és kavicscsal foly­
tatott egyik társával — ezek gyalog mennek a lako­
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Az Abbázia terasszán felállnak az uzsonnázó
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vendégek és csodálkozva nézik a fura menetet.
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— Nézzed mamukám — szól -egy alacsony-barna
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ur a feleségéhez- r— falusi lakodalom Pesten,-igazán 
érdekes.

Egy borotváltképp fiatalember mosolyogva és
azután ajkbiggyesztve szól a barátjához, aki telje-i 
sen elmerült a habos kávé élvezetébe: : ■ . -

Hiába akarunk

<S a j á t t u d ó s i t ó n k t ó 3.) [Vasárnap délután
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négy óra. A körúton á szökött, ismert és unott ün­
nepi hangulat, az üzletek lehúzott barnás redőnyei
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nagyokat ásítanák' a ' kiöltözött járókelőkre, áz utón 
lassan baktat egy koníliskocsi, a kocsis folyton fel-
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pislant.. a járdára, hátha, akad fuvar véletlenük' Az
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: emberek arcán visszatükröződik a szokatlanság ’ér- 
zete; az egész heti munka után egy szabad napjuk 
van és azon unatkoznak. Lassan, bámészkodva mén-

•MSf1. W  * • l  % T 4, I r •

nek az utcán, de nincsen semmi látnivaló, semmi vál-.
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; tozatosság, ami az egyhangú csendet megzav«
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A Király-utca táján azonban hirtelen megáll 
denki és utat nyitnak egy kis csoportnak. In! 
unalomból, mint kiváncsiságból megállók én
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N ini... lakodalom. De nem fiákkeren jönnek,
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ahogyan ez; Pesten szokás — ilyen menet húsz is el-
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ment vasárnap délután az utcákon, az emberek la-
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kodalommal ütik agyon a napot, vagy hát vasárnap 
jobban ráérnek házasodni, hanem' falusi módra, csak 
úgy gyalogosan.
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A menyasszony, mindéncslány lehet valahol a
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magyar paraszt, kiálló arecsoritokkaí, lapos
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kai, igazi tatárkoponya. De meglátni már ra
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a v á r o s b a  n lakik- néhány hónapja. A rul
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feszesre keményített, falusi módra van még
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a haja simára fésült és rajta az egyszeri 
koszorú, de a lábán már kivágott félcipő var
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dósán kötött selyem másli lóg le. két oldalt
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A vőlegény, taiá.n idevalósi, nem messz

nuftusH
és gon-
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